
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2004-2005 ZITTING 2004-2005

22 AVRIL 2005 22 APRIL 2005

Proposition de loi spéciale modifiant
l'article 6, § 1er, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institution-
nelles en vue de régionaliser les
activités économiques relatives aux
armes et leur détention individuelle

Voorstel van bijzondere wet tot wijziging
van artikel 6, § 1, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen met het oog op
de regionalisering van economische
activiteiten met betrekking tot wapens
en het individueel bezit ervan

(Déposée par M. Jean-Marie Happart) (Ingediend door de heer Jean-Marie Happart)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

L'article 6, § 1er, VI, de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles, qui détaille les
compétences économiques des régions, a fait l'objet
d'une modification récente (1) et prévoit que les
régions sont compétentes en ce qui concerne l'impor-
tation, l'exportation et le transit d'armes, de munitions,
et de matériel devant servir spécialement à un usage
militaire ou de maintien de l'ordre et de la technologie
y afférente ainsi que des produits et des technologies à
double usage. Les régions se virent également
attribuer la compétence en matière de délivrance des
licences à l'importation, l'exportation et le transit
d'armes et de munitions (2).

Artikel 6, § 1, VI, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, dat
de economische bevoegdheden van de gewesten
opsomt, is onlangs gewijzigd (1) en bepaalt dat de
gewesten bevoegd zijn voor de in-, uit- en doorvoer
van wapens, munitie, en speciaal voor militair gebruik
of voor ordehandhaving dienstig materieel en daaraan
verbonden technologie, alsook voor producten en
technologieën voor tweeërlei gebruik. De gewesten
zijn ook bevoegd voor het afgeven van vergunningen
voor in-, uit- en doorvoer van wapens en munitie (2).

Ce transfert de compétences se justifiait compte
tenu des compétences exercées par les autorités
régionales en matière économique, de politique des
débouchés et d'exportation et d'emploi, et du souci du
législateur d'aboutir à des paquets de compétences
cohérents (3).

Die overdracht van bevoegdheden was verantwoord
omdat de gewestelijke overheden al bevoegd zijn op
het economisch vlak, alsook op het vlak van het afzet-
en uitvoerbeleid en de wetgever wilde zorgen voor
samenhangende bevoegdheidspakketten (3).

(1) Loi spéciale du 12 août 2003, Moniteur belge du 20 août
2003.

(1) Bijzondere wet van 12 augustus 2003, Belgisch Staatsblad
van 20 augustus 2003.

(2) Article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 8o, de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles.

(2) Artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 8o, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.

(3) Rapport de la commission des Affaires institutionnelles du
Sénat du 23 juillet 2003, doc. 3-89/3.

(3) Verslag van de Senaatscommissie voor de Institutionele
Aangelegenheden van 23 juli 2003, stuk 3-89/3.
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Par le biais de la présente proposition, l'auteur
souhaite aller plus loin dans ce transfert de compé-
tences et propose de régionaliser le reste des compé-
tences en matière d'armes. Est ainsi visé ce qui a attrait
tant aux activités économiques relatives aux armes
qu'à leur détention individuelle. Il s'agit en d'autres
termes de confier aux régions la compétence en ce qui
concerne l'acquisition, la détention, la fabrication, le
commerce, le dépôt, la collection et le port d'armes, de
pièces d'armes et accessoires, ainsi que le commerce,
le dépôt et la détention de munitions.

Met dit voorstel wil de indiener de bevoegdheids-
overdracht verder verruimen en de resterende be-
voegdheden met betrekking tot wapens ook verlenen
aan de gewesten. Daarmee worden zowel de econo-
mische activiteiten met betrekking tot wapens bedoeld
als het individuele bezit ervan. Het is met andere
woorden de bedoeling om de gewesten bevoegd te
maken op het vlak van de verwerving, het bezit en de
vervaardiging van, de handel in, het opslaan, verza-
melen en dragen van wapens, onderdelen van wapens
en toebehoren, alsook voor de handel in, het opslaan
en het bezit van munitie.

Il sera encore utile de rappeler que la chasse et le tir
sportif ont été respectivement régionalisée et commu-
nautarisé, excepté la fabrication, le commerce et la
détention d'armes. La proposition entend donc égale-
ment supprimer les exceptions aux compétences déjà
attribuées aux entités fédérées. Ceci doit contribuer à
une plus grande efficacité et cohérence de la politique
en la matière.

Er zij nog op gewezen dat de gewesten en
gemeenten respectievelijk bevoegd zijn geworden
voor jacht- en sportschieten, met uitzondering van
het vervaardigen van, de handel in en het bezit van
wapens. Dit wetsvoorstel heeft dan ook tot doel de
uitzonderingen op de reeds aan de deelgebieden
toegekende bevoegdheden op te heffen. Dat komt
het beleid ten goede qua doelmatigheid en samenhang.

Si l'on connaît la position qu'occupe actuellement la
Wallonie en matière de fabrication d'armes, il est ici
important de préciser que le secteur de l'armement
s'accroît considérablement en Flandre (1). Il est de ce
fait essentiel que chaque entité puisse organiser sa
propre politique en matière de réglementation des
armes, étant entendu que tout ce qui concerne l'armée
et la police fédérale reste de la compétence du
législateur fédéral. Enfin, le transfert de compétences
ne causera aucun préjudice aux citoyens et rendra plus
clair le partage des compétences entre l'État fédéral et
les entités fédérées.

Wallonië bekleedt een belangrijke positie wat het
vervaardigen van wapens betreft, maar de wapensector
groeit ook in Vlaanderen (1). Het is daarom essentieel
dat elk deelgebied zijn eigen beleid inzake wapen-
beheer kan voeren, met dien verstande dat het leger en
de federale politie tot de bevoegdheid van de federale
wetgever blijven behoren. De overdracht van be-
voegdheden zal de burgers op geen enkele manier
schaden en zal de verdeling van de bevoegdheden
tussen de federale staat en de deelgebieden verduide-
lijken.

La présente proposition vise dès lors le transfert
vers les régions de la législation en vigueur au niveau
fédéral, à savoir, la loi du 3 janvier 1933 relative à la
fabrication, au commerce et au port des armes et au
commerce des munitions. Cette régionalisation des
activités économiques relatives aux armes et de leur
détention individuelle évitera à l'avenir tout nouveau
conflit politique et communautaire.

Dit wetsvoorstel strekt er dan ook toe de gewesten
bevoegd te maken inzake de van kracht zijnde
wetgeving op federaal niveau, te weten, de wet van
3 januari 1933 op de vervaardiging van, de handel in
en het dragen van wapens en op de handel in munitie.
De regionalisering van de economische activiteiten
met betrekking tot wapens en het individuele bezit
ervan zal politieke en communautaire conflicten in de
toekomst voorkomen.

Jean-Marie HAPPART.

(1) Rapport (2002) du gouvernement au Parlement sur la loi
relative à l'importation, l'exportation et le transit d'armes.

(1) Verslag (2002) van de regering aan het Parlement over de
wet betreffende de in-, de uit- en de doorvoer van wapens.
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PROPOSITION DE LOI SPÉCIALE VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 6, § 1er, III, 5o, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles les mots « à
l'exception de la fabrication, du commerce et de la
détention d'armes de chasse, » sont supprimés.

In artikel 6, § 1, III, 5o, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
vervallen de woorden « , met uitzondering van de
vervaardiging van, de handel in en het bezit van
jachtwapens, ».

Art. 3 Art. 3

Dans l'article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 4o, de la même
loi spéciale, abrogé par la loi spéciale du 16 juillet
1993 et rétabli par la loi spéciale du 12 août 2003, les
mots « L'importation » sont remplacés par les mots
« Les activités économiques relatives aux armes et
munitions et la détention d'armes et de munitions ainsi
que l'importation ».

In artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 4o, van dezelfde
bijzondere wet, opgeheven bij de bijzondere wet van
16 juli 1993 en hersteld bij de bijzondere wet van
12 augustus 2003, worden de woorden «De in-, uit-
en doorvoer » vervangen door de woorden «De
economische activiteiten met betrekking tot wapens
en munitie en het bezit van wapens en munitie, alsook
de in-, uit- en doorvoer ».

Art. 4 Art. 4

L'article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 8o, de la même loi
spéciale, modifié par la loi spéciale du 12 août 2003,
est remplacé par la disposition suivante :

Artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 8o, van dezelfde
bijzondere wet, gewijzigd bij de bijzondere wet van
12 augustus 2003, wordt vervangen als volgt :

« 8o les contingents et licences concernant l'armée et
la police. »

« 8o de contingenten en vergunningen met betrek-
king tot het leger en de politie. »

3 mars 2005. 3 maart 2005.

Jean-Marie HAPPART.
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